
SICHERHEITS- UND WARNHINWEISE:

Verwendungszweck:
Die Bodenmatte ist für den Privatge-
brauch konzipiert und für die gewerb-
liche Nutzung ungeeignet.

Warnhinweise
• Die Bodenmatte darf nicht als Gym-

nastik- oder Turnmatte verwendet 
 werden.

• Die Bodenmatte ist nicht für therapeu-
tisches Training geeignet. 
Dies ist kein Medizinprodukt!

• Die Bodenmatte ist ausschließlich für 
den Heimgebrauch als Unterlegmatte 
zu verwenden.

• Achten Sie immer auf einen ebenen 
und rutschsicheren Untergrund.

• Die Bodenmatte darf nicht bei einge-
schalteter Fußbodenheizung benutzt 
werden – eine Hitzebeständigkeit ist 
nicht gegeben.

Pflegehinweise
• Die Oberfläche Ihrer Bodenmatte ist 

schweißverträglich, sie sollte jedoch 
in regelmäßigen Abständen gereinigt 
werden, um eine hygienische Benut-
zung zu ermöglichen.

• Bitte verwenden Sie zur Reinigung 
und Pflege keinesfalls ätzende, aggres-
sive oder kratzende Reinigungsmittel, 
die die Oberfläche angreifen können.

• Es sollte ausschließlich ein weiches, 
feuchtes, nicht fusselndes Tuch ver-
wendet werden.

Lagerung
• Bewahren Sie die Bodenmatte an 

einem trockenen, gut belüfteten Ort 
auf. Decken Sie die Bodenmatte am 
besten mit einem Tuch ab, um sie vor 
Staub   zu schützen.

Entsorgung
Bitte entsorgen Sie die verschiede-
nen Materialien entsprechend Ihren 
örtlichen Bestimmungen, um eine 
umweltfreundliche Wiederverwertung 
zu ermöglichen.

SAFETY INSTRUCTIONS AND WARNINGS:

Intended use:
The floor mat is designed for private 
use, and is unsuitable for commercial 
applica tions.

Warning notes
• The floor mat may not be used as a  

gymnastic or exercise mat.

• The floor mat is not suitable for a  
therapeutic exercising. This is not a  
medical device!

• The floor mat is only to be used as an 
underlay mat for home use.

• Always make sure that the surface is 
level and non-slip.

• The floor mat may not be used with 
the underfloor heating switched on – 
a heat resistance is not provided.

Care instructions
• The surface of your floor mat is sweat 

resistant, but should be  
cleaned at regular intervals to 
 ensure a hygienic use.

• Please do not use corrosive, aggressive 
or scratching agents for cleaning.

• Only use a soft, damp and lint-free 
cloth.

Storage
• Store the floor mat in a dry, well- 

ventilated place. It is best to cover 
the floor mat with a cloth to protect it 
from dust.

Disposal
Please dispose of the various  
materials in accordance with your local 
regulations to ensure an  
environmentally friendly recycling.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ ET D‘AVERTIS-
SEMENT

Domaine d‘utilisation :
Le tapis de sol est destiné à une utili-
sation privée et ne convient pas à une 
utilisation commerciale.

Consignes d‘avertissement
• Le tapis de sol ne doit pas être utilisé 

en tant que tapis de gymnastique.

• Le tapis de sol ne convient pas à des 
séances thérapeutiques. 
Il ne s‘agit pas d‘un produit médical !

• Le tapis de sol est exclusivement 
destiné à une utilisation domestique 
en tant que tapis de base.

• Veillez toujours à un support bien 
nivelé et antidérapant.

• Le tapis de sol ne doit pas être utilisé 
sur un chauffage par le sol activé – 
une résistance à la chaleur n‘est pas 
garantie.

Remarques sur l‘entretien
• La surface de votre tapis de sol résiste 

à la sueur mais doit cependant être 
régulièrement nettoyée pour que 
l‘utilisation soit hygiénique.

• Pour le nettoyage et l‘entretien, 
n‘utilisez en aucun cas des produits 
caustiques, agressifs ou grattants 
susceptibles d‘endommager la surface.

• Utilisez exclusivement un chiffon 
souple, humide et non peluchant.

Stockage
• Conservez le tapis de sol à un endroit 

sec et bien aéré. Il est préférable de 
couvrir le tapis de sol avec un drap afin 
de le protéger de la poussière.

Élimination
Veuillez éliminer les différents matériaux  
conformément aux consignes  
locales afin de permettre un recyclage 
écologique.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES EN  
WAARSCHUWINGEN:

Gebruiksdoel:
De vloermat is ontworpen voor 
privégebruik en is niet geschikt voor 
commercieel gebruik.

Waarschuwingen
• De vloermat mag niet als gymnastiek- 

of turnmat worden gebruikt.

• De vloermat is niet geschikt voor 
therapeutische training. 
Dit is geen medisch product!

• De vloermat mag uitsluitend als  
onderlegmat voor thuisgebruik  
worden gebruikt.

• Let er altijd op dat de vloermat op een 
vlakke en slipvrije ondergrond ligt.

• De vloermat mag niet bij  
ingeschakelde vloerverwarming  
worden gebruikt – warmtebestendig-
heid is niet gegarandeerd.

Onderhoudsinstructies
• Het oppervlak van uw vloermat is  

zweetbestendig, maar moet met 
regelmatige tussenpozen worden 
gereinigd om hygiënisch gebruik 
mogelijk te maken.

• Gebruik geen bijtende, agressieve 
of krassende reinigingsmiddelen 
voor reiniging en onderhoud, die het 
oppervlak kunnen beschadigen.

• Er mag uitsluitend een zachte,  
vochtige, pluisvrije doek worden 
gebruikt.

Opslag
• Berg de vloermat op een droge, goed 

geventileerde plaats op. Het is het 
beste om de vloermat met een doek 
te bedekken om deze tegen stof te 
beschermen.

Verwijdering
Voer de verschillende materialen af in 
overeenstemming met uw plaatselijke 
voorschriften om milieuvriendelijke 
recyclage mogelijk te maken.

ZASADY BEZPIECZEŃSTWA I 
OSTRZEŻENIA

Przeznaczenie
Mata podłogowa jest przeznaczona do 
prywatnego użytku i nie nadaje się do 
zastosowań komercyjnych.

Ostrzeżenia
•  Mata podłogowa nie może być 

używana jako mata do ćwiczeń.

•  Mata podłogowa nie jest  
przeznaczona do treningu  
terapeutycznego. Produkt nie jest 
wyrobem medycznym!

•  Mata podłogowa jest przeznaczona 
wyłącznie do użytku domowego jako 
mata do podkładania.

•  Podłoże musi być równe i 
antypoślizgowe.

•  Mata podłogowa nie może być 
używana z włączonym ogrzewaniem 
podłogowym – produkt nie jest  
odporny na działanie wysokich  
temperatur.

Wskazówki dotyczące pielęgnacji
• Powierzchnie maty podłogowej są  

odporne na pot, należy je jednak 
czyścić w regularnych odstępach  
czasu w celu zapewnienia higieny.

•  Do czyszczenia nie używać żrących, 
agresywnych lub rysujących środków 
czyszczących, które mogą zniszczyć 
powierzchnię.

•  Czyścić wyłącznie przy użyciu 
miękkiej, niestrzępiącej się szmatki.

Składowanie
Przechowywać matę podłogową  
w suchym, dobrze przewietrzonym 
miejscu. Zakryć matę ręcznikiem w celu 
zabezpieczenia jej przed kurzem.

Utylizacja
Zutylizować różne materiały zgodnie z 

ich przeznaczeniem, aby umożliwić 
ich ponowne wykorzystanie w sposób 
przyjazny dla środowiska.

BEZPEČNOSTNÍ A VÝSTRAŽNÉ POKYNY:

Účel použití:
Podložka je koncipována pro soukromé 
použití a není určena pro komerční 
použití.

Výstražné pokyny
• Podložka se nesmí používat jako  

gymnastická nebo cvičební žíněnka.

• Podložka není určena pro terapeutický 
trénink. 
Nejedná se o zdravotnický produkt!

• Podložka je určena výlučně pro  
domácí použití jako podložka pod 
posilovací stroje.

• Dbejte vždy na rovný a neklouzavý 
podklad.

• Podložka se nesmí používat při  
zapnutém podlahovém topení,  
tepelná odolnost není zaručena.

Pokyny pro ošetřování
• Povrch podložky je odolný proti 

působení potu, měl by se však v  
pravidelných intervalech čistit, aby 
bylo umožněno hygienické požívání.

• Nepoužívejte k čištění v žádném 
případě leptavé, agresivní nebo  
abrazivní čisticí prostředky, které by 
mohly povrch podložky poškodit.

• Měl by se používat výlučně měkký 
vlhký hadřík bez obsahu vláken.

Skladování
• Uchovávejte podložku na suchém  

a dobře větraném místě.  
Nejlépe přikryjte podložku vhodnou 
prodyšnou textilií pro ochranu proti 
prachu.

Likvidace
Zlikvidujte různé materiály podle  
místních předpisů, aby byla umožněna 
jejich ekologická recyklace.

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY A VÝSTRAŽNÉ  
UPOZORNENIA:

Účel použitia:
Podložka je zhotovená na súkromné  
používanie a nie je vhodná na komerčné 
využívanie.

Výstražné upozornenia
• Táto podložka sa nesmie používať 

ako gymnastická podložka ani ako 
podložka na cvičenie.

• Podložka nie je vhodná na  
terapeutické cvičenie. 
Nejde o zdravotnícku pomôcku!

• Podložku používajte výlučne na 
domáce použitie ako podklad pod 
posilňovacie stroje.

• Vždy sa uistite, že ju kladiete na rovný 
a nešmykľavý podklad.

• Podložku nepoužívajte na zapnutom 
podlahovom vykurovaní – nie je  
odolná voči teplu.

Pokyny na starostlivosť
• Povrch vašej podložky je odolný voči 

potu, v pravidelných intervaloch by ste 
ju však mali čistiť, aby sa zabezpečilo 
hygienické používanie.

• Na čistenie a ošetrovanie podložky  
nepoužívajte leptavé, agresívne ani  
abrazívne čistiace prostriedky, ktoré by 
mohli narušiť jej povrch.

• Používajte výlučne mäkkú vlhkú 
handričku, ktorá nepúšťa vlákna.

Skladovanie
• Podložku skladujte na suchom a  

riadne vetranom mieste. Podložku 
prikryte látkou, aby ste ju chránili pred 
prachom.

Likvidácia
Rozličné materiály likvidujte v súlade  
s miestnymi požiadavkami, aby ste 
umožnili opätovné zhodnotenie 
ohľaduplné k životnému prostrediu.
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